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REVISIONS 

Pages à supprimer Pages à insérer Motifs 

Edition 1 amdt 5 Edition 2 Amélioration de la pagination 

Ajout de de l’application du BS160403 en 
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MOTEUR TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

MO-1  Vidange moteur  X X  
MO-2 
Cylindres et 
compressions 

a) 
b) 
c) 

Etat extérieur des cylindres 
Vérification du serrage sur carter (voir planche 1-MObis) 
Estimation du taux de compression (voir planche 1-MObis) 

  
X 
X 
X 

 

MO-3 
Carter 

a) 
b) 

Vérifier son état général (criques, fuites aux joints) 
Vérification du serrage   X 

X  

MO-4 
Huile 

a) 
 
b) 

Nettoyage du filtre à huile et à essence moteur (vérification 
des dépôts) 
Plein d’huile (voir planche 1-MObis) 

 
X 
 

X 

X 
 

X 

Note : lors du remontage du filtre à 
huile, s’assurer que l’orifice de sortie 
d’huile du moteur se trouve bien en 
face de l’orifice d’entrée d’huile dans le 
filtre. 

MO-5 
Echappements 

a) 
b) 
c) 
d) 

Vérifier le bon serrage sur la culasse 
Vérifier le bon état des joints (étanchéité) 
Vérifier leur état général (criques) 
Il doit y avoir du jeu au niveau des rotules 

  

X 
X 
X 
X 

 

MO-6 
Pipes 
d’admission 

a) Vérification du serrage sur les cylindres et en particulier les 
colliers   X  

MO-7 
Magnétos 

a) 
b) 
c) 

Vérification du serrage sur table AR 
Vérification de l’écartement des vis platinées (voir 1-MObis) 
Si besoin est, nettoyage à la lime contact 

  
X 
X 
X 

 

MO-8 
Fils de bougies 
et bougies 

a) 
 
b) 
c) 
d) 

Vérification de l’état des fils (aux colliers, passage au 
travers des déflecteurs) 
Etats des embouts de fils (criques) 
Nettoyage des ressorts de contact 
Dépose nettoyage des bougies et réglage des électrodes 
(voir planche 1-MObis) 

 

X 
 

X 
X 
X 

X 
 

X 
X 
X 

 

MO-9 
Démarreur 

a) 
 
b) 

Vérification de son état général et de sa fixation sur le 
carter 
Vérification en détail du pignon d’entraînement et du grand 
plateau 

 
X 
 

X 

X 
 

X 
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PLANCHE 1-MObis Indices de réglage sur moteurs LYCOMING 

Type de moteurs O-235-C2A O-235-F2B O-360-A3A O-320-E2A O-360-D2A 0-360-A3A 

Avions associés 
DR300/108 

DR315 
DR300/125 DR253 

DR300/140 

DR340 
DR360 

DR300/180R 

DR380 

Couple de serrage cylindres sur moteur (en M-Kg) 3,5 
3,5 3,5 (goujons de 3/8’’) 

4,8 (goujons 
de 7/16’’) 6,9 (goujons de ½’’) 

Taux de compression cylindres 6,75 9,7 8,5.1 

Réglage culbuteurs (jauges) 15-20 15-20  

Calage des magnétos BENDIX Les 2 à 25° 

Ecartement des électrodes de bougies (en mm) Jauges 0,45 à 0,55 

Ecartement des vis platinées (en mm) 0,45 ± 0,2 

Quantité d’huile moteur (en litres) 6 6 8 

 Choix de l’huile :  
a) Pendant les 100 premières heures : 

Huiles minérales : SAE 30-40-50   en fonction de la température extérieure comme en b) 

b) Au-delà des 100 heures et en fonction de la température extérieure : 

Température supérieure à 15° = SAE 50 

Température entre 0° et 30° = SAE 40   huiles dispersantes 

Température entre -15° et +20° = SAE 30 

 Température maximum de l’huile : 118°C  
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MOTEUR (suite) TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

MO-10 
Cloison pare-
feu 

a) 
b) 

Vérifier la bonne fixation du circuit électrique 
Vérifier la fixation des fibres et l’étanchéité (mastic 
extinguible "AMERICA") 

  
X 
X  

MO-11 

a) 
 
b) 
c) 

Vérifier la fixation sur la cloison pare-feu, l’état des 
tuyauteries (bon serrage) 
Déceler les fuites aux branchements 
Si nécessaire faire le plein (après purge des freins) 

 

X 
 

X 
X 

X 
 

X 
X 

 

MO-12 
Régulateur de 
tension 

a) 
b) 
 

c) 

Vérifier le serrage des bornes 
Examiner les fils et l’existence des protections de cosses à 
leur place 
Vérification du fonctionnement, moteur tournant en 
constatant une charge normale à l’ampèremètre 

  

X 
X 
 

X 
 

MO-13 
Batterie  

a) 
b) 
c) 

Vérifier son état général 
Compléter à l’eau distillée suivant niveau indiqué 
Mise en charge si nécessaire 

 
X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

MO-14 
Bâti 

a) 
b) 
 

Vérification des soudures anti corrosion 
Vérifier que le bâti soit serré suffisamment sur la cloison 
pare-feu afin de ne pas détériorer les cales de bois 

 
X 
X 

X 
X 
 

 

MO-15 
Silentblocs 

a) 
 
b) 

Examiner l’état des caoutchoucs (craquelures, 
vieillissement) 
Vérifier si l’ensemble n’est pas affaissé 

 
X 
 

X 

X 
 

X 
 

MO-16 
Filtre à air 

a) 
b) 

Vérifier son état général  
Nettoyage (voir planche) et repose. Vérifier plus 
fréquemment en pays sablonneux, froid. 

 
X 
X 

X 
X  

MO-17 
Prise 
dynamique 

a) 
b) 

Vérifier son état général (criques soudures) 
Vérifier la bonne fixation sur la boite sous carburateur  X 

X 
X 
X  

MO-18 
Boite sous 
carburateur 

a) 
b) 
 
c) 
d) 

Vérifier son état général (criques soudures) 
Vérifier la bonne fixation sur le carburateur. Application BS 
n°13 pages 54 à 59 
Vérifier l’étanchéité du volet 
Faire fonctionner et graisser (SKF n°65) 

 

X 
X 
 

X 
X 

X 
X 
 

X 
X 
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MOTEUR (suite) TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

MO-19 
Déflecteurs 

a) 
 
b) 
 
c) 

Vérifier leur état général (criques) et leur bonne fixation 
(freinages) 
Vérifier la présence de tous les déflecteurs (inter-cylindres 
et culasse) 
Vérifier l’état des cuirs et caoutchoucs et leur bonne fixation 

 X 
 

X 
 

X 

X 
 

X 
 

X 

 

MO-20 
Capots 
 

a) 
 
b) 
 
c) 
 
d) 

Vérifier leur état général (craquelures, déformations 
anormales, état de l’amiante) 
Contrôle en détail de chaque "DZUS" ressorts et vis, 
remplacement de ceux détériorés 
Examiner la trappe de remplissage huile, charnières et 
"DZUS" 
Vérifier les trous de centrage AV sur capot 

 X 
 

X 
 

X 
 

X 

X 
 

X 
 

X 
 

X 

 

MO-21 
Supports capot 

a) 
 

Vérifier l’état général, la fixation correcte sur le moteur, 
l’état du cuir de protection (usure) et en particulier, les 
soudures 

 X X  

MO-22 
Gaines souples 
BOAS"  

a) 
 
b) 
 
c) 

Vérifier leur bonne fixation sur les buses (colliers de 
serrage, ou vis "Parker") 
Examiner leur cheminement, vérifier s’il n’y a pas de 
coupure au contact de pièces métalliques. 
Déceler les traces d’usure anormale 

 X 
 

X 
 

X 

X 
 

X 
 

X 

 

MO-23 
Hélices 
métalliques 

a) 
 
 
b) 
 

Vérifier son état général (criques) et ponçage des petits 
impacts à la lime douce (pour les gros impacts, un 
rééquilibrage de l’hélice est souhaitable) 
Contrôler le serrage et freinage (voir planche 3-MObis) 
Voir bulletin service SENSENICH "Metal propeller Repair 
Manual" 

 X 
 
 

X 

X 
 
 

X 
 

 

MO-24 
Cône d’hélice 

a) Vérifier son état général (impacts, criques, en particulier 
autour des trous de fixation, voir s’il tourne rond) 
Pour les avions DR315 équipés de contre-fiche de renfort 
de cône, vérifier la contrefiche, son état général, sa 
fixation… 
Couples de serrage = planche 3-MObis 

 X 
 

X 
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PLANCHE 3-MObis Couples de serrage de boulons d’hélices 

 Avions DR253 – 315 – 340 – 360 – 380 

 Et modèles 300/108 – 125 – 140 – 180R 

 

Couples en M/Kg (boulons secs) 

 Hélice métal "Mc CAULEY" Hélice métal SENSENICH 

DR253  8 à 9 

DR315 – 300/108 – 300/125 4,5 

3,2 à 3,45 DR340 et 300/140  

DR360  

DR380 et 300/180R  8 à 9 

Pour performance et prescriptions spéciales consulter la fiche de navigabilité de l’avion 
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CIRCUIT ESSENCE TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

ES-1 
Carburateur 

a) 
b) 
 
c) 
d) 
 
e) 

Vérifier son état général (criques) 
Déceler les fuites éventuelles à l’endroit des joints et des 
raccordements 
Vérifier le serrage sur le collecteur d’admission 
Vérifier le bon fonctionnement du papillon d’admission et le 
jeu de son axe 
Nettoyer le filtre du boulon d’entrée essence-repose 

 X 
X 
 

X 
X 
 

X 

X 
X 
 

X 
X 
 

X 

 

ES-2 
Tuyauteries 

 

a) 
 
 
b) 
 
c) 

Vérifier le serrage des raccords "SUPER-FLEXIT" sur le 
filtre, pompe électrique, pompe mécanique et le freinage 
des écrous 
Vérifier l’état des tuyauteries (tresse de protection non 
endommagée) 
Déceler les traces de frottements, au contact de pièces 
métalliques 

 X 
 
 

X 
 

X 

X 
 
 

X 
 

X 

 

ES-3 
Pompe 

électrique 

a) 
 

Mettre le contact batterie, le contact "pompe électrique", 
vérifier son bon fonctionnement et la fixation sur la cloison 
pare-feu 

 X X  

ES-4 
Filtre à essence 

a) 
 

Nettoyage du filtre et vérifier l’état des joints (en particulier 
celui de la purge) 

 X X  

ES-5 
Commande 

mixture et gaz 

a) 
b) 
 
c) 

Vérifier la bonne fixation du câble 
Contrôler le fonctionnement "ouvert-fermé" au maximum de 
la course 
Graisser la tirette (SKF n°65) 

 X 
X 
 

X 

X 
X 
 

X 

 

ES-6 
Réservoirs 

a) 
b) 
 
c) 
d) 
e) 

Vérification du bon fonctionnement des purges 
Vérifier l’état général des réservoirs, en particulier les 
soudures 
Vérifier si le freinage des raccords est toujours en place 
Vérification des mises à l’air libre (déboucher les orifices) 
Vérifier l’étanchéité des bouchons de remplissage 

 X 
X 
 

X 
X 
X 

X 
X 
 

X 
X 
X 
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FUSELAGE TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles  50 100 

FU-1 
Partie ventrale 

a) 
 
b) 

Intérieur : rechercher les décollements craquelures au 
niveau des baguettes et des goussets 
Extérieur : déceler les impacts dans le revêtement 

 X 
 

X 

X 
 

X 

 

FU-2 
Bloc poulies et 
câbles 
 

a) 
 
b) 
 
c) 
 
d) 

Vérifier la tension des câbles de direction et profondeur 
(planche 1 CA) 
Vérifier la tension des câbles des poulies (usure de la gorge 
et des bords, frottements anormaux) 
Vérifier si le passage des câbles dans les guides est correct 
(câbles blanchis au niveau des fibres) 
Vérifier qu’ils soient débouchés 

 X 
 

X 
 

X 
 

X 

X 
 

X 
 

X 
 

X 

 

FU-3 
Trous 
d’évacuation 
d’eau 

a) Vérifier qu’ils soient débouchés  X X  

FU-4 
Tuyauteries 
statique 

a) 
b) 

Vérifier si les tubes caoutchouc sont bien fixés 
Vérifier que les trous de prise statique ne soient pas 
bouchés 

 X 
X 

X 
X 

 

FU-5 
Raidisseurs de 
réservoirs 

a) Vérifier leur état général (criques autour des trous de 
fixations)  X X  

FU-6 
Ensemble patin 
de queue 

a) Vérifier leur état général (si la lame n’est pas tordue)  X X  
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Réglage et tension des câbles de commande 

Tension des câbles en kilogrammes (and lbs) 

 Profondeur Direction Ailerons 

Mini  Maxi Mini Maxi Mini Maxi 

DR253 

DR315 

DR340 

DR360 

DR380 

DR300/108 

DR300/125 

DR300/140 

DR300/180R 

20 

(45 lbs) 

25 

(55 lbs) 

10 

(22 lbs) 

12 

(26 lbs) 

12 

(26 lbs) 

14 

(31 lbs) 

Sous l’action de la chaleur ou du froid, les câbles s’allongent ou se rétractent. La tension idéale sera fonction de ces deux facteurs. Les 
réglages seront donc : 

a) Au printemps : avec la chaleur, les câbles s’allongent. Il faut retendre à la tension maxi afin que, les câbles détendus, la tension soit 
égale ou supérieure au mini. 

 (Ex : Direction : 12 Kg (26 lbs)) 

b) En hiver : avec le froid les câbles se rétractent. Il faut détendre les câbles à la tension mini. 

 (Ex : Direction : 10 Kg (22 lbs))  
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TRAIN ARRIERE TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

TR-1 
Jambe fixe 

a) 
b) 

Vérifier son état général 
Vérifier la bonne fixation sur la voilure et le freinage des écrous 

  X  

TR-2 
Jambe mobile 

a) 
b) 
c) 
d) 

Vérification des fuites de lookeed à la sortie de la jambe fixe 
Vérification des soudures 
Nettoyage extérieur complet (à l’essence moteur) 
Vérifier le jeu de la jambe mobile dans la jambe fixe 

 X 
X 
 
X 

X 
X 
X 
X 

 

TR-3 
Compas 

a) 
b) 
c) 
d) 

Vérifier l’état général (soudures) 
Vérification des jeux dans les articulations 
Vérifier si les axes sont bien goupillés 
Graissage (voir planche 1 TR- SKF n°65) 

 X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 

 

TR-4 
Supports de 
carènes de roues 

a) Vérifier l’état des soudures et le jeu sur la fusée (Voir planche) 
(goupille conique goupillée) 

 X 
 

X 
 

 

TR-5 
Supports de 
carènes de jambe 

a) 
b) 

Vérifier l’état général (soudures) 
Vérifier la bonne fixation sur la jambe fixe 

 X 
X 

X 
X 

 

TR-6 
Garniture de frein 

a) 
b) 
 
c) 

Détalonnage, dépoussiérage (planche 1 FR) 
Nettoyage purge des freins, vérification du réservoir de liquide de 
freins – Contrôle des débattements de directions 
Vérification de l’étanchéité des cylindres 

  X 
X 
 
X 

 

TR-7 
Tuyauteries 

a) 
b) 
c) 

Vérifier leur état (caoutchouc, tresse non endommagés) 
Vérifier le serrage correct des raccords (étanchéité) 
Vérification de l’étanchéité des cylindres 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

TR-8 
Roues 

a) 
b) 
c) 

Etat des jantes (impacts sur les bords) 
Vérifier l’état du pneu et pression (planche) 
Vérification des frêtes des roulements et graissage SKF n°65 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

TR-9 
Carène de jambe 
et de roue 

a) 
b) 
c) 

Vérifier l’état général (craquelures) 
Vérifier les "DZUS" et ressorts 
Au montage vérifier si les roues ne frottent pas sur les carènes 
 
Amortisseurs = planche AM 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 
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TRAIN AVANT TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles  50 100 
TR-12 
Jambe fixe 

a) 
b) 

Vérifier son état général 
Vérifier la bonne fixation (le freinage des écrous) 

  X 
X 

 

TR-13 
Jambe mobile 

a) 
b) 
c) 

Vérification des fuites de lookeed à la sortie de la jambe fixe 
Vérification des soudures 
Nettoyage extérieur complet (à l’essence moteur) 

 X 
X 
 

X 
X 
X 

 

TR-14 
Supports de 
carènes de roues 

a) Vérifier l’état des soudures et le jeu sur la fusée (Voir planche)  X X 
 

TR-15 
Supports de 
carènes de jambe 

a) 
b) 

Vérifier l’état général (soudures) 
Vérifier la bonne fixation sur la jambe fixe 

 X 
X 

X 
X 

 

TR-16 
Roues 

a) 
b) 

Etat des jantes (impacts sur les bords) 
Vérifier l’état du pneu et pression (voir planche) 

 X 
X 

X 
X 

 

TR-17 
Carène de jambe 
et de roue 

a) 
b) 
c) 

Vérifier l’état général (craquelures) 
Vérifier les "DZUS" et ressorts 
Au montage vérifier si les roues ne frottent pas sur les carènes 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

TR-18 
Tige et commande 
de verrouillage 

a) 
b) 
c) 

Vérification de l’état de la tige (bon alignement) 
Vérification de l’état général de la commande 
Faire fonctionner le système et graisser 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

TR-19 
Rampe de 
verrouillage 

a) 
b) 

Vérifier l’état général (soudures) 
Vérifier la bonne fixation de la platine 

 X 
X 

X 
X 

 

TR-20 
Pyramide 

a) 
b) 

Vérifier l’état général (soudures, protection, anticorrosion) 
Vérifier la bonne fixation sur le fuselage (voir planche) 

 X 
X 

X 
X 

 

TR-21 
Tiges de 
conjugaison 

a) 
b) 
c) 

Vérifier l’état général (bon alignement) 
Vérifier et tester les ressorts de rappel 
Nettoyage et graissage de l’ensemble 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

TR-22 
Axe support de 
jambe 

a) 
 
b) 

Vérifier la bonne fixation (en particulier le freinage sur le gros 
écrou) 
Vérifier le jeu et graisser (voir planche) 

  
 
 

X 
 
X 
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Planche 1-AM Caractéristiques atterrisseurs "JODEL" 

 Avions 

Caractéristiques 

DR315 

300/108 

300/125 

300/180R 

DR253 300/140 
DR340 

DR360 
DR380 

Voie 2,58 m 2,58 m 2,58 m 2,58 m 2,58 m 2,58 m 

Empattement 1,60 m 1,65 m 1,60 m 1,65 m 1,60 m 1,60 m 

Amortisseur oléopneumatique, course 180 mm 180 mm 180 mm 180 mm 180 mm 160 mm 

Pression de gonflage, détendus à fond (en bars) 
AV 4 4 6 4,5 4,5 6 

AR 5 5 6 5,5 5,5 6 

Hauteur minimum de gonflage (essence quelconque) 60 mm 60 mm 60 mm 60 mm 60 mm 55 mm 

Débattement de la roue (droite – gauche) 25°± 2 25°± 2 25°± 2 25°± 2 25°± 2 25°± 2 
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Entretien - Gonflage - Remplissage des atterrisseurs JODEL 
Avions DR 253 - 315 - 340 - 360 – 380 - 300/108 - 300/125 - 300/140 - 300/180R 

ENTRETIEN : 

Graissage : 

Toutes les 50 heures ou 3 mois : 
Graisser à l'huile moteur les axes de commande de direction, la came et le galet de verrouillage de l'atterrisseur AV. 
Toutes les 100 heures ou 6 mois : 
Graisser (graisse Air 4 215/A ou mieux, Air 4 206/A) les axes de compas (4 graisseurs par jambe), le pivot (1 graisseur) et le verrou 
(1 graisseur) de l'atterrisseur AV. 

Gonflage des amortisseurs : 

Quand au sol avion vide (essence quelconque), la course restante des amortisseurs tombe à 60 mm (elle peut atteindre 90 mm selon 
les pleins et est lue directement entre le bord de la carène de roue et le repère sur le carénage fixe) il faut les regonfler. 
Les valves sont du type standard automobile. S'assurer que leurs extrémités sont polies et sans bavures, changer le clapet et le 
bouchon si les joints ne sont pas parfaits, car là est pratiquement la seule fuite possible. 
La roue ne doit pas être en contact avec le sol pendant le gonflage. 
En aucun cas un gonflage d'amortisseurs ne doit se faire sans manomètre. 
Utiliser de l'air uniquement. Le bouchon de valve doit être bien serré (à fond à la main plus un tour à la pince). 
Si l'on n'est pas certain du niveau du liquide, le vérifier avant gonflage.   

Remplissage amortisseurs (ou vérification du niveau) : Fluide hydraulique Air 3520. 
Dégager la roue du sol, dégonfler la jambe en dévissant légèrement le clapet (pour éviter les projections de fluide) puis l'enlever. 
Brancher à force sur la valve un tube de polyvinyl de 40 cm. Comprimer la jambe à fond, plonger le tube dans le bidon de fluide, 
détendre doucement à fond la jambe, recommencer plusieurs fois (3 ou /4) jusqu'à ce qu'il ne circule plus de bulles d'air dans le tube 
(veiller à ne pas laisser sortir le tube du liquide). Terminer en enfonçant la jambe doucement jusqu'à 10 mm de sa compression maxi, 
mesurer sur le trait repère du carénage fixe (s'assurer avant que ce trait correspond exactement au fond de course) ou placer une cale 
de 19 mm entre le bord inférieur de la jambe fixe et le dessus de la fusée. Débrancher le tube. 

Remettre le clapet de valve.  
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Avions DR 253 

REMPLISSAGE ANTI-SHIMMY: 

Fluide hydraulique Air 3520• 

Si l'anti-shimmy permet une certaine course avant de freiner le mouvement de la roue, il manque de liquide. 

Démonter de l'avion (2 axes) 

Enlever l'écrou de fermeture, tirer doucement la tige, sortir la bague et le joint, les dégager et repousser la tige à fond. Remplir de 
fluide jusqu'à 14 mm du bord (ou plus simplement placer l'anti-shimmy à 35° sur l'horizontale et remplir au maxi). Remettre joint et 
bague, monter et freiner l'écrou. 

Si du liquide s'échappe par le petit trou côté chape, cela veut dire que la tige a été un peu trop tirée lors du démontage, ne pas s'en 
inquiéter. 
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VOILURE TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

VO-1 
Entoilage 

a) Vérification générale de la voilure (détection des impacts, 
craquelures sur peinture) 

 X X  

VO-2 
Longeron  

a) 
b) 

Vérification au niveau des attaches de train 
Vérifier la bonne fixation de la voilure au fuselage (voir planche 2-VO) 

 X 
X 

X 
X 

 

VO-3 
Marchepied 

a) Vérification du contreplaqué (risque de cassure) et de l’usure de la 
plage antidérapante  

 X X  

VO-4 
Nervures 

a) Vérification par pression du doigt au passage de chaque nervure 
sous la toile que les baguettes supérieures ne soient cassées 

 X X  

VO-5 
Trous d’évacuation 

a) Vérifier qu’ils ne soient pas bouchés (voir planche)  X X  

VO-6 
Bords de fuite 

a) Par pression du doigt sur l’arête, vérifier que la baguette ne soit pas 
brisée 

 X X  

VO-7 
Support poulies et 
poulies 

a) 
 
b) 

Par la trappe de visite de voilure, vérifier l’attache correcte du support 
poulies, et le passage des câbles à leur place dans celle-ci 
Vérifier l’état des gorges et le goupillage des axes 

 X 
 
 
X 

X 
 
 
X 

 

VO-8 
Ailerons 

a) 
b) 
c) 
d) 

Vérifier l’état général (impacts, craquelures) 
Vérifier en particulier les baguettes de bords de fuite 
Contrôler le goupillage des axes de charnières 
Nettoyage (à l’essence) et graissage (SKF n°65) 

 X 
X 

X 
X 

 

VO-9 
Similis d’ailerons 

a) Vérifier qu’ils soient, ni déchirés, ni arrachés  X X  

VO-10 
Prise 
anémométrique 

a) 
b) 

Vérifier la fixation correcte 
Examiner l’orifice du trou (nettoyage) 

 X 
X 

X 
X 

 

VO-11 
Volets 

a) 
b) 
c) 
 
d) 
e) 
f) 

Vérifier leur état général (impacts, craquelures) 
Vérifier en particulier les bords de fuite 
Vérifier l’existence des cales d’arrêt et la tension des volets sur les 
cales 
Nettoyages des charnières (à l’essence) et graissage (SKF n°65° 
Vérifier le bon alignement des bielles et graissage (SKF n°65) 
Examiner le serrage du tube de commande sur le guignol 
 
Tolérances sur jeu des charnières et axes d’aileron – Planche 1 TO 
Fixation voilure sur fuselage = planche 2 TO 

 X 
X 
X 
 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
 
X 
X 
X 
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Direction profondeur TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

DIR-1 
Direction 

a) 
 
b) 

Vérification de l’état général, examen de la toile (impacts) de la 
peinture (craquelures) 
Avec le doigt, presser le dessus des baguettes de structure pour 
déceler celles qui sont cassées 

 X 
 
X 

X 
 
X 

 

DIR-2 
Trous d’eau 

a) Vérifier qu’ils soient débouchés  X X  

DIR-3 
Charnières et axes 

a) 
b) 

Nettoyage (à l’essence) et graissage (SKF n°65) 
Vérifier le goupillage des axes 

 X 
X 

X 
X 

 

DIR-4 
Guignol 

a) 
b) 

Vérifier son état général (s’il n’est pas tordu) 
Examiner le goupillage des axes et le freinage des tendeurs de 
câbles 

 X 
X 

X 
X 

 

PRO.1 
Monobloc 

a) 
 
b) 
 
c) 
d) 

Vérification de l’état général, examen de la toile (impacts) de la 
peinture (craquelures) 
Avec le doigt, presser le dessus des baguettes de structure pour 
déceler celles qui sont cassées 
Vérifier les supports du monobloc (bonne fixation) 
Vérifier la bonne fixation du contrepoids (blocage des écrous de 
fixation) 

  X 
 
X 
 
X 
X 

 

PRO-2 
Anti-tab 

a) 
b) 

Vérifier son état général (impacts) 
Graisser les charnières (SKF n°65) 

 X 
X 

X 
X 

 

PRO-3 
Glissières de 
commande 

a) 
 
b) 

Vérifier leur état général (si les pattes ne sont pas tordues, le jeu des 
axes dans les lumières) 
Vérifier la bonne fixation des coulisses 

  X 
 
X 

 

PRO-4 
Support dérive 

a) Vérifier la bonne fixation (en trois points)   X 
 

 

PRO-5 
Double-té 

a) 
 
b) 
c) 

Vérifier état général sur avion DR300/108 – 125 – 140 – 180R  
    DR315 – 340 – 360 – 380 
Constater la présence des goupilles sur les axes 
Vérifier le jeu des axes (si pas trop important) 

  X 
 
X 
X 
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Planche 1- TO Tolérances sur axes de charnières : DIRECTION – AILERON 

Le diamètre nominal de l'axe "D" étant de 6mm, on admet une tolérance de ± 0,15 mm sur le diamètre d. 

Lorsque la tolérance est dépassée, un alésage du diamètre "d" à un diamètre supérieur s'avère utile, ainsi que le remplacement de l'axe "D". 

Exemple :  
Si d>. 6,15 alors aléser à 6,3, avec un axe "D" de 6,3 

 

 

  

d 
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CABINE TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

CAB-1 
Commande volets 

a) 
b) 
c) 

Vérifier le jeu dans les articulations 
Faire fonctionner le système (verrouiller, déverrouiller) 
Graisser le cliquet de verrouillage (SKF n°65) 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

CAB-2 
Manche et tube de 
torsion  

a) 
b) 
c) 

Vérifier la liberté de mouvement du manche (risque de grippage) 
Vérifier le jeu des axes du pied de manche 
Graisser toutes les articulations (SKF n°65) 

  X 
X 
X 

 

CAB-3 
Palonniers 

a) 
b) 
c) 
 
d) 

Vérifier la liberté de mouvement des palonniers 
Vérifier le jeu dans les paliers 
Contrôler que les câbles de direction soient bien fixés et goupillés 
après les palonniers 
Graisser légèrement et bloquer les boulons de fixations de palier 

 X 
X 
X 
 
X 

X 
X 
X 
 
X 

 

CAB-4 
Rappel des 
palonniers 

a) Vérifier le fonctionnement – Graisser la tige mobile  X X  

CAB-5 
Bloc des freins 

a) 
b) 
c) 

Vérifier l’état général (bonne fixation sur le plancher) 
Vérifier l’étanchéité des maitres-cylindres 
Graisser les articulations 

  X 
X 
X 

 

CAB-6 
Frein de parking 

a) 
b) 
c) 
d) 

Vérifier le fonctionnement, en particulier : la tige coulissante 
Contrôler le bon verrouillage du système 
Graisser la tige coulissante 
Vérifier l’absence de criques au droit des brasures des pattes 
d’attaches avant 

 X 
X 
X 
 

X 
X 
X 
X 

 

CAB-7 
Commandes 
moteur 

a) Faire fonctionner et vérifier les tirettes   X  

CAB-8 
Commande de Tab a) Faire fonctionner la roulette et constater la présence et le blocage de 

la vis (voir planche)  X X  

CAB-9 
Commande 
sélecteur essence 

a) Faire fonctionner le sélecteur essence et vérifier, contact mis, que les 
lampes s’allument  X X  
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SELLERIE TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

SEL-1 
Sièges avant e 
arrière 

a) 
b) 
c) 

Vérification état général (système de verrouillage) 
Contrôle des armatures et des ceintures 
Examiner les attaches de ceintures 

 X 
X 
X 

X 
X 
X 

 

SEL-2 
Selleries  

a) 
 
b) 

Vérification état général (déchirures, usure anormale aux points de 
contact) 
Vérifier la fixation correcte des selleries (vis) 

 X 
 
X 

X 
 
X 

 

SEL-3 
Tapis 

a) 
b) 

Vérification de leur état (usure) 
Examen du plancher (contreplaqué) 

 X 
X 

X 
X 

 

VER-1 
Plexis a) Vérification de leur état général (criques, risque d’être cassé ou mal 

fixé)  X X  

VER-2 
Joints a) Vérifier leur état (fixation, étanchéité)   X  

VER-3 
Portes 

a) 
b) 
 
c) 

Vérifier les axes des charnières (huile ordinaire) 
Faire fonctionner les serrures et systèmes de verrouillage de porte 
(huiler) 
Vérifier si la cabine est bien étanche 

  X 
X 
 
X 

 

VEN-1 
Aérateurs a) Vérifier le bon fonctionnement du volet (étanchéité)   X  
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TABLEAU TYPE D’INSPECTION 
VISITE de : 

Date de visites semestrielles 
 50 100 

TAB-1 
Instruments en 
général 

a) 
b) 
c) 
d) 

Serrage correct sur la planche de bord 
Constater la présence de toutes les plaquettes indicatrices 
Vérifier l’état des glaces des instruments 
Vérifier si les marquages sont toujours visibles 

 X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 

 

TAB-2 
Lampes témoins et 
feux 

a) 
 
b) 

Vérifier le fonctionnement de toutes les lampes ainsi que l’avertisseur 
sonore de décrochage (qui se trouve côté passager) 
Vérifier le fonctionnement des phares, feux de position, rotating… 

 X 
 
X 

X 
 
X 

 

TAB-3 
Fusibles a) Vérifier le calibrage des fusibles et la présence des rechanges  X X  

TAB-4 
Câblages 

a) 
 
b) 

Vérifier la bonne fixation des fils, câbles faisceaux, le blocage des 
écrous sur les cosses 
Examiner le cheminement des fils au passage au travers de la 
cloison pare-feu (fibres, étanchéité) 

 X 
 
X 
 

X 
 
X 
 

 

TAB-5 
Compas 

a) Vérifier la présence de la courbe de déviation datant de moins d’un 
an 

 X 
 

X  
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PLANCHE DE BORD – (Instruments standard) 
Instrument panel 

1. Rechange 6,3A _____________ Spare 
2. Démarreur _________________ Starter 
3. Radio _____________________ Radio 
4. Décrochage ________________ Stall warning  Fuses 
5. Pompe électrique ___________ Electrical pump 
6. Indicateur __________________ Gauge 
7. Lampes témoins ____________ Warning light 
8. Désembuage _______________ Windscreen demist 
9. Chauffage cabine ___________ Cabin heat 
10. Interrupteur pompe élec ______ Electric pump switch 
11. Réchauffage carburateur ______ Carburattor heating 
12. Frein de parking ____________ Parking brake 
13. Mixture ____________________ Mixture 
14. Inter-Alternateur ____________ Alternator switch 
15. Batterie ___________________ Master switch 
16. Sélecteur magnéto __________ Ignition 
17. Démarreur _________________ Starter 
18. Ventilation _________________ Cabin venti 
19. Température huile ___________ Oil temperature gauge 
20. Quantité d’essence __________ Fuel tank gauge 
21. Commande de gaz __________ Throttle 
22. Compas ___________________ Compas 
23. Bille ______________________ Slip indicator 
24. Tachymètre ________________ Tachymeter 
25. Lampe de pression d’huile ____ Oil pressure 
26. Lampe de pression essence ___ Fuel pressure      Warning 
27. Essence fermée ____________ Low fuel       lights 
28. Volets _____________________ Flaps not locked up 
29. Anémomètre _______________ A.S.I 
30. Variomètre _________________ V.S.I 
31. TAB ______________________ Elevator trim 
32. Ampèremètre _______________ Ammeter 
33. Fusible 40A ________________ Fuse 40A 
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PLANCHE DE BORD – (Instruments standard)  AVION DR340 – DR360 – DR300/140 – DR300/160 
Instrument panel 

1. Rechange 6,3A _____________ Spare 
2. Démarreur _________________ Starter 
3. Radio _____________________ Radio 
4. Décrochage ________________ Stall warning  Fuses 
5. Pompe électrique ___________ Electrical pump 
6. Indicateur __________________ Gauge 
7. Lampes témoins ____________ Warning light  
8. Désembuage _______________ Windscreen demist 
9. Chauffage cabine ___________ Cabin heat 
10. Interrupteur pompe élec ______ Electric pump switch 
11. Réchauffage carburateur ______ Carburattor heating 
12. Frein de parking ____________ Parking brake 
13. Mixture ____________________ Mixture 
14. Inter-Alternateur ____________ Alternator switch 
15. Batterie ___________________ Master switch 
16. Sélecteur magnéto __________ Ignition 
17. Démarreur _________________ Starter 
18. Essence AV droit ____________ Front right fuel tank gauge  
19. Ventilation _________________ Cabin venti 
20. Essence AR ________________ Rear fuel tank gauge 
21. Essence AV gauche _________ Front left fuel tank gauge  
22. Commande de gaz __________ Throttle 
23. Compas ___________________ Compas 
24. Bille ______________________ Slip indicator 
25. Tachymètre ________________ Tachymeter 
26. Pression essence ___________ Low fuel pressure 
27. Essence fermée ____________ Fuel closed 
28. Essence AV gauge __________ Front left fuel tank gauge  
29. Essence AR ________________ Rear fuel tank gauge   Warning lights 
30. Essence AV droit ____________ Front right fuel tank gauge  
31. Pompe électrique ___________ Electrical fuel pump 
32. Pression d’huile _____________ Low oil pressure 
33. Pression essence ___________ Low fuel pressure 
34. Anémomètre _______________ A.S.I 
35. Altimètre __________________ Altimeter 
36. Variomètre _________________ V.S.I 
37. TAB ______________________ Elevator trim 
38. Ampèremètre _______________ Ammeter 
39. Fusible 40A ________________ Fuse 40A 
40. Pression d’huile _____________ Oil pressure 
41. Température huile ___________ Oil temperature  
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PLANCHE DE BORD – (Instruments standard)  AVION DR380 
Instrument panel 

1. Rechange 6,3A _____________ Spare 
2. Démarreur _________________ Starter 
3. Radio _____________________ Radio 
4. Décrochage ________________ Stall warning  Fuses 
5. Pompe électrique ___________ Electrical pump 
6. Indicateur __________________ Gauge 
7. Lampes témoins ____________ Warning light  
8. Désembuage _______________ Windscreen demist 
9. Chauffage cabine ___________ Cabin heat 
10. Interrupteur pompe élec ______ Electric pump switch 
11. Réchauffage carburateur ______ Carburattor heating 
12. Frein de parking ____________ Parking brake 
13. Mixture ____________________ Mixture 
14. Inter-Alternateur ____________ Alternator switch 
15. Batterie ___________________ Master switch 
16. Sélecteur magnéto __________ Ignition 
17. Démarreur _________________ Starter 
18. Essence AV droit ____________ Front right fuel tank gauge  
19. Ventilation _________________ Cabin venti 
20. Essence AR ________________ Rear fuel tank gauge 
21. Essence AV gauche _________ Front left fuel tank gauge  
22. Commande de gaz __________ Throttle 
23. Compas ___________________ Compas 
24. Bille ______________________ Slip indicator 
25. Tachymètre ________________ Tachymeter 
26. Pression essence ___________ Low fuel pressure 
27. Essence fermée ____________ Fuel closed 
28. Essence AV gauge __________ Front left fuel tank gauge  
29. Essence AR ________________ Rear fuel tank gauge   Warning lights 
30. Essence AV droit ____________ Front right fuel tank gauge  
31. Pompe électrique ___________ Electrical fuel pump 
32. Pression d’huile _____________ Low oil pressure 
33. Pression essence ___________ Low fuel pressure 
34. Anémomètre _______________ A.S.I 
35. Altimètre __________________ Altimeter 
36. Variomètre _________________ V.S.I 
37. TAB ______________________ Elevator trim 
38. Ampèremètre _______________ Ammeter 
39. Fusible 40A ________________ Fuse 40A 
40. Pression d’huile _____________ Oil pressure 
41. Température huile ___________ Oil temperature   
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Matériaux servant à la réparation des structures 

- Contreplaqué "aviation" (AIR 9350) Okoumé, bouleau ou hêtre. Pour les épaisseurs à employer observer la pièce d'origine. 

- Entures : sur une largeur égale à 10 fois l'épaisseur du contreplaqué le plus mince. 

- Cales : Frêne, spruce, contreplaqué collé okoumé, contreplaqué contre collé bouleau (ou hêtre). 

- Bois : Spruce aviation 1er choix (Norme AIR 9395) 
Oregon aviation 1er choix (Norme AIR 9395 

- Désignation des pièces qui doivent être obligatoirement faites en spruce ou Oregon 1er choix. 

. Semelles de fuselage 

. Semelles de longeron de la gouverne de direction 

. Semelles de longeron de voilure 

. Eclisses de longeron de voilure 

. Nervures 

. Longeron, plan fixe, empennage vertical 

. Longeron AV et AR empennage horizontal 

. Semelles de longeronnet et faux longeron d'aileron 

. Semelles de faux longeron de volet 

- Pour déterminer l'essence du bois à utiliser voir les plaquettes d'origine, sinon demander avis au constructeur. 

- Entures dans le bois : pour longeron (voilure, gouvernes et fuselage) : spruce = 20 fois l'épaisseur de la pièce 
     Oregon = 25 fois l'épaisseur de la pièce. 
 Pour les nervures, arêtiers et autres pièces secondaires : 15 fois. 

- Protection vernis total "CLAESSENS" 

- Colle : Résine 12 de "Rhône-Poulenc" - (Résorcine formol)  
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Matériaux (suite) 

ENTOILAGE 

- Voilure, direction, monobloc, aileron = Toile de lin MD 2000 Kg 

- Fil à larder : tresse n° 6 Lin qualité LM R = 18 Kg 

- Fil à coudre : 632/18 Lin qualité Cm R = 4 Kg 

- Vernis glycérophtalique "CLAESSENS" + 15 % laque glycérophtalique jaune de chrome n° 3 

- Enduit de tension incolore n° 4034/1 CELOMER 

- Enduit colle n° 4038 CELOMER 

- Diluant n° 4994 CELOMER 

- Diluant n° 4930 CELOMER 

NOTA : Pour effectuer des réparations avec de la toile de polyester, consulter le Bulletin Service n°43. 

Sté Française de Peintures et vernis CELOMER 

49, avenue du Vésinet 

78 - CROISSY-SUR-SEINE (Yvelines) 

Pour la méthode à appliquer, semblable à celle d'origine. 

Sinon, demander avis au constructeur 
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Conseil pour la Maintenance habituelle et entretien de votre avion 

GRAISSEZ Pivot, charnières, leviers, 
roulements… SKF n°65 

Cosses de batterie Graisse de vaseline 

NETTOYEZ 

FAITES LE NIVEAU 

Bougies, collecteurs, vis platinées Trichloréthylène 

Amortisseurs Hydraulique B.P n°1 

Réservoir de liquide de freins Lookeed n°5 

Carter moteur (huile) Voir planche 

FAITES VOS JOINTS Raccords d’huile & essence Pâte à joint FLERTEX 

Passage de canalisations dans 
cloison pare-feu (étanchéité) Mastic "AMERICA" 

POLISSEZ Peintures extérieures Valentine n°21 

Plexi, glaces ALTUPOL n°1 

Peintures extérieures ALTUNET 

Skaï TROLYTE n°83 

Pour les peintures extérieures de finition nous vous conseillons les peintures cellulosiques 
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- TENUE DES LIVRETS - 

Inscrire sur livret cellule et livret moteur la formule suivante : 

Appareil visité le suivant programme 

de visite, petit entretien de établi 

le par C.E.A.P.R 

L'appareil a été trouvé en état de vol. 

Travaux supplémentaires et pièces remplacées. 

(Énumération éventuelle) 
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BULLETINS SERVICES & CONSIGNES DE NAVIGABILITE 

Mise à jour de l'appareil suivant bulletins service du constructeur et consignes de navigabilité 
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Bulletin Service N° 13  

Equipement affecté ; Entrée d'air sous carburateur 
Appareil intéressé : Tous les modèles CENTRE EST AEROMAUTIQUE équipés d'une prise dynamique. 

Les vibrations moteur peuvent entrainer des détériorations au niveau de la boite d'entrée d'air sous carburateur et en empêcher le bon 
fonctionnement Aussi, nous recommandons d'effectuer dans les meilleurs délais des examens pour s'assurer du bon état des points suivants 
: 
I) PALIER D'AXE DE VOLET: Vérifier si les paliers ne présentent pas d'usure anormale au point de rotation de l'axe. 
II) ARRET DE GAINE: Vérifier les fixations des arrêts de gaines, commande volet, commande mixture. 
III) CRIQUES: Vérifier si aucune crique n'est apparente sur le corps de la boite ou au niveau des points de soudure. 
IV) VOLETS: 

a) Boite munie d'un volet vertical 
Appareils intéressés : DR 253 jusqu'au n° 138 inclus 
 DR 315 jusqu'au n° 335 inclus 

Le volet est solidaire de son axe à l'aide de vis à tête ronde qui, malgré les rondelles freins, peuvent le cas échéant se dévisser. 
Pour éliminer tous risques, remplacer les vis à têtes rondes par des vis à têtes percées pour freinage et les relier entre elles par un fil à 
freiner (voir méthode ci-jointe - Cas n° I) 

b) Si la boite, est munie d'un volet horizontal  
Appareils intéressés: DR 1050, DR 1051 (avec prise dynamique) 
 DR, 250, DR 220, DR 221, DR 340, DR 360 

Les vibrations risquent de faire fissurer ou même dessouder les points de soudure à la jonction du volet supérieur et du volet inférieur (voir 
méthode. de démontage, ci-jointe - Cas n° 2 ainsi que quelques exemples de, cas critiques qui nécessitent le remplacement de, la boite). 
Quelle que soit l'anomalie constatée, notre service technique et notre Station-service se tiennent à votre entière disposition pour tous 
renseignements complémentaires et pièces détachées qui vous seraient nécessaires. 
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Bulletin Service N° 13  

CAS n°1 

Mode opératoire 
I. Démonter les capots moteur, supérieur et inférieur 
II. Dévisser les deux boulons qui tiennent la prise dynamique. (B) sur la butée de capot inférieur (A) 

III. Dévisser les 4 boulons qui tiennent la prise dynamique (B) sur la boîte sous-carbu (C) 

IV. Dévisser les 2 vis (d) et (e) sur le volet (V) ainsi que les rondelles. Remettre les 2 vis à tête percée ainsi que les rondelles. Passer le fil 
à freiner dans les trous et joindre les 2 têtes avec le fil. 

V. Remontage de l'ensemble. 
OUTILS NECESSAIRES 

- 1 Clef six pans creux de 3 
- 1 Clef plate de 7 
- 1 Tournevis 
- Pinces 

CAS n°2 

Mode opératoire 
Après avoir effectué le démontage de la prise dynamique 8, (voir cas n°1) 

I. Retirer les gaines et câbles des commandes : 
a) gaz ouverture du papillon 
b) réchauffage carburateur 

II. Dévisser la vis "Parker" qui maintient sur la boite sous carburateur, la conduite souple de réchauffage 
III. Sectionner le fil à freiner Ø I qui freine les 2 vis H Ø 1/4 à l'intérieur de la boite sous-carburateur 
IV. Dévisser les 2 vis H Ø 1/4 à l'intérieur 

   2 écrous à l'extérieur 
V. Retirer l'ensemble en prenant soin de ne pas détériorer le joint. Remonter en inversant numériquement l'ordre de démontage. 

OUTILLAGE NECESSAIRE AU DEMONTAGE ET REMONTAGE : 
- Clés 7-8-II ou 7/16 
- Tournevis cruciforme* 
- Pinces coupantes 
- Clés allènes 6 pans 3-4  
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CAS CRITIQUES  
CAS N°2 
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INSPECTION PARTICULIERE DE LA SEMELLE INFERIEURE ARRIERE DU LONGERON DE VOILURE. 
 
Généralités: Quelques cas de fente dans la partie centrale de la semelle inférieure, arrière, du longeron de voilure ont été constatés. Ces 

fentes sont amorcées dans divers cas, hors du domaine d'utilisation normale, par l'arrachement de la cale de liaison du plancher 
arrière au longeron. 

Inspection: a) Enlever la moquette et les caches de commandes pour examiner la face arrière de la semelle inférieure arrière du longeron, 
des deux côtés de la cabine. 

 Si une fente apparait (voir aspect typique figure 1, page 60). 
 b) Enlever le carénage ventral et ouvrir la toile pour inspecter la face inférieure de la semelle endommagée (voir allure typique 

figure 2, page 60). 
 c) Dresser un tableau des coordonnées de la fente suivant exemple page 65 et l'adresser au constructeur qui indiquera la 

solution de réparation. Surseoir à tous vols. 
 
Périodicité : L'inspection a) est à faire : 

1) En grande visite. 
2) Lorsqu’un atterrisseur (même avant) aura été accidenté. 
3) A la suite d'un choc sur l'aile. 
4) Lorsqu'on a des raisons de supposer que les facteurs de charges limites ont été dépassés. 

 
NOTE : L'examen b) n'est à faire que si l'inspection a) a permis de déceler une fente. 
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Annexe 1 

ATTERRISSEURS  

7.1 - DESCRIPTION 
 
Suite à application du Bulletin de service 160403, les avions de type DR300 et DR253 peuvent être 
équipés de train CEAPR de Type 4. (Suivre l’instruction d’échange de train n°1002889) 
 
Ces appareils sont dotés d'un train d'atterrissage tricycle fixe doté d'atterrisseurs oléopneumatiques, 
à roue avant dirigeable au palonnier. Le train avant est équipé d'un dispositif anti-shimmy. 

7.2 – ATTERRISSEUR AVANT 

 
7.2.1 - Démontage de la tige coulissante 

 
a) Placer l'avion sur vérins en respectant une garde au sol de 500 mm minimum, pour permettre 
l'extraction de la tige coulissante (1b). 
 
b) Démonter les capots moteurs, la carène de roue et de jambe d'atterrisseur. 
 
c) Mettre un bac à vidange sous l'atterrisseur avant pour récupérer les écoulements de liquide 

hydraulique d'amortisseur. 
 
d) Dévisser complètement le capuchon de la valve et enfoncer l'obus de valve afin de laisser échapper 

l'air de l'amortisseur. Attention aux projections. 
  

FIG. 7. 1 - ATTERRISSEUR AVANT 
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e) Démonter l'axe (5) des compas après avoir retiré la goupille (11) qui freine l'écrou (10). 
 
f)  Rendre le système de verrouillage du train inopérant en libérant la tige (17) par le retrait de 

l’écrou (13) et de la rondelle (14) en bas de la tige.  

 
NOTE :  Dans le cas d'un atterrisseur SAB, retirer la vis qui traverse le bas de la tige du 

verrouillage.  

FIG. 7. 2 - SYSTEME DE VEROUILLAGE 

FIG. 7. 3 - SYSTEME INTERNE TRAIN AVANT 
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g) Extraire le circlips d'intérieur (10) qui retient le palier-bronze (6) dans le caisson (Fig 7.3). 
 
h) Retirer la valve et tirer la tige coulissante (1b Fig 7.1) vers le bas en amenant le diaphragme (4), 
les butées (2) et (5) et le palier-bronze (6). (Fig 7.3) 
 
i) Laisser égoutter la tige coulissante. Essuyer. 
 

7.2.2 - Démontage du palier bronze (Fig 7.3) 
 
a) Démonter le jonc milieu (3) accessible entre le diaphragme (4) et l'une des butées (2) ou (5) 
 
b) En joignant les deux butées (2) et (5), démonter tour à tour les joncs extrêmes (3) 
 
c) Sortir les butées (2) et (5) et le diaphragme (4) 
 
d) Il est alors possible d'extraire le palier-bronze (6) en le faisant coulisser le long de la tige coulissante 
(1b) 
 

7.2.3 - Démontage du caisson (1a) 
 
a) Démonter et retirer les axes des biellettes de conjugaison (reliés aux palonniers) 
b) Démonter le pivot de train AV suivant § 7.2.8. 
 

7.2.4 - Démontage du bâti-train 
 
a) Démonter la trappe de visite du circuit carburant, la plaque support d'antenne, la plaque 
avant, les capots droit et gauche sous plancher (colle à couper). 
 
b) Démonter toutes les vis qui fixent le bâti-train sous le fuselage et déposer celui-ci. 
 

7.2.5 - Nettoyage de la jambe d'atterrisseur AV 
 
a) Nettoyer tous les composants à l'aide d'un solvant non gras 
 
b) Vérifier les différents composants de l'amortisseur de la manière suivante: 
 
- Paliers et joints pour le degré d'usure, la corrosion ou les coupures 
 
NOTE :  Il est conseillé de remplacer les joints toriques à chaque démontage. 
 
- Butées pour le degré d'usure et les traces de matage 
 
- Caisson et tige coulissante pour le degré d'usure, la corrosion, les traces d'impact, les rayures et 

l'état des soudures. 
 
c) Les travaux effectuées sur la jambe AV se limiteront à l'entretien courant 
 
NOTE :  Des réparations par soudures peuvent être envisagées sur le caisson de 

l'atterrisseur en cas de crique. Consulter impérativement le constructeur avant tous 
travaux. 
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7.2.6 - Montage du bâti-train AV (FIG 7.4) 

 

 
FIG. 7. 4 - BATI TRAIN AVANT 

a) Amener le bâti-train (1) en position sous le fuselage.  
b) Placer la vis (2) et la rondelle à portée sphérique (3) au niveau du couple de cloison pare-feu, dans 

l’axe avion et serrer.  
c) Placer les autres vis (4), (10) et rondelles (3), (11) et serrer. 
d) Freiner au fil inox la vis de fixation située dans l'axe avion, au niveau du couple de cloison pare-feu 

(valable uniquement pour avions après 1988). 
 

7.2.7 - Montage du caisson 
 
NOTE : Les étapes indiquées en bleu sont à suivre uniquement pour le montage d’un train 

neuf. 
 
a) Extraire le pivot (28) du caisson.  

 
b) Rendre le système de verrouillage du train inopérant en libérant la tige (17) par le retrait de 

l’écrou (13) et de la rondelle (14) en bas de la tige. 
  

FIG. 7. 5 - EXTRACTION DU PIVOT 
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c) Vérifier qu’il n’y ai pas d’impuretés dans l’alésage de la pyramide, introduire le pivot à vide afin de 

vérifier qu’il glisse parfaitement dans l’alésage de la pyramide puis le retirer. 
 

d) Insérer la came de verrouillage (5) dans son logement sur la pyramide (1) puis insérer l’ensemble 
vis (6), écrous (8) et rondelles (7) de fixation de la came sans serrer le dispositif. 

 

 
e)  Introduire le caisson (1a) par le dessous avec précaution et le mettre dans sa position 

 définitive. 
 
f) Remonter le pivot suivant le § 7.2.8 (§7.2.8.2 pour un train neuf) 
 
g) Rebrancher les deux biellettes de conjugaison reliées aux palonniers après réglage 
 
h) Lubrifier 

  

FIG. 7. 6 - DESENGAGEMENT DE LA TIGE DE VEROUILLAGE 

FIG. 7. 7 - INSERTION DE LA CAME DE VEROUILLAGE 
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7.2.8 -  Montage train sur avion - Pivot  

 
7.2.8.1 - Pivot avec réglage en haut 

a) Amener les platines de train (propres) de part et d'autre des paliers et engager le pivot (7) par le 
bas. Le fixer sous la platine inférieure. 

b) Mettre en place la rondelle élastique (8) (petit diamètre côté écrou). Visser l'écrou (9). 
c) Effectuer le réglage anti-shimmy suivant le § 7.2.13. 
d) Mettre en place la vis transversale (10) avec rondelles et écrous 

  

FIG. 7. 8 - PIVOT AVEC REGLAGE 
EN HAUT 
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7.2.8.2 - Pivot avec réglage en bas 

 
a) Graisser le pivot (28). 
b) Amener les platines de train (propres) de part et d'autre des paliers et engager le pivot (28) muni 

de la rondelle élastique (27) (petit diamètre contre l'épaulement du pivot), de telle sorte que le 
bord rabattu  sur le haut du pivot, vienne en contact avec le bord AV de la platine supérieure 
(maintien en rotation). 

c) Mettre en place la rondelle chambrée (29) 
 
 ATTENTION 
 
LE CHAMBRAGE SE MONTE COTE PLATINE: IL AUTORISE LE DEPLACEMENT DU PIVOT SUITE 
A LA DEFORMATION DE LA RONDELLE ELASTIQUE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
d) Graisser et mettre en place la rondelle de sécurité (30) puis l'écrou à encoches (31), ne pas 

serrer, le serrage s’effectue lors du réglage de l’anti-shimmy §7.2.13. 
e) Vérifier que le débattement du train soit correct (pas de point dure). 
f) Effectuer le réglage de l'anti-shimmy suivant § 7.2.13 

  

29 

FIG. 7. 9 - PIVOT AVEC REGLAGE EN BAS 

FIG. 7. 10 - MONTAGE DE LA RONDELLE CHAMBREE 
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7.2.9 - Montage de la tige coulissante 

 
a) Faire glisser le circlips (10) jusqu'en bas de la tige coulissante. Remonter le palier bronze (6) et ses 
joints (7) et (8) sur la tige coulissante. Vérifier la position du joint racleur (9): lèvre vers le bas. 
 
b) Remonter l'ensemble diaphragme (4) + butées (2) et (5) sur la tige dans l'ordre suivant: jonc 
inférieur, butée inférieure, jonc milieu, diaphragme (positionner les chanfreins vers le haut), butée 
supérieure, jonc supérieur, butée de limitation de course 
 
c) Introduire la tige coulissante et le palier-bronze (6) dans le caisson après avoir lubrifié l'ensemble à 
l'aide de liquide d'amortisseur. 
 
d) Placer le circlips (10) d'arrêt dans le caisson. Vérifier qu'il est parfaitement dans sa gorge. 

  

Tige coulissante 

Caisson 

FIG. 7. 11 - MONTAGE DE LA TIGE COULISSANTE 
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e) Rebrancher les compas (2) entre eux à l'aide de l'axe (5). Ne pas omettre les 
 rondelles (6), (7) et (9). Freiner à l'aide de la goupille (11). 

NOTE :  Le compas inférieur vient en appui sur le compas supérieur en considérant le sens 
logique de tendance à la rotation de la tige coulissante. L'axe (5) ne travaille pas en 
traction. 

 
f) Rebrancher la tige de verrou (17) avec l'écrou inférieur (13) et la rondelle (14). 

  

FIG. 7. 12 - MONTAGE DES COMPAS 

FIG. 7. 13 - MONTAGE DE LA TIGE DE VERROU 
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g) Effectuer le réglage suivant le § 7-2-11 puis freiner les écrous au bas de la tige de 
 verrouillage 
 
h) Lubrifier 

 

7.2.10 - Réglage en ligne de l'atterrisseur AV 
 
a) Desserrer les deux vis (6) qui fixent la came de verrouillage (5) 
 

 
b) Désolidariser complètement les extrémités des biellettes de conjugaison côté moteur. 
 
c) Amener le gouvernail en position neutre 
 
d) Amener l'axe de la fusée de roue parfaitement perpendiculaire à l'axe de l'avion. 
 
e) Resserrer les vis (6) de came de verrouillage en s'assurant que le pêne de verrouillage (23) est 
bien en appui dans la came (5). 

 
f) Insérer la goupille élastique (9) permettant l’arrêt en rotation de la came (5). 
 
Note : Pour un montage neuf, il est nécessaire de percer la came Ø3 afin de mettre en place la 
goupille élastique. 
 
g) Rebrancher les biellettes de conjugaison en réglant leur longueur. 
 

  

FIG. 7. 14– MONTAGE CAME DE VEROULLAGE 

FIG. 7. 15 - MONTAGE SYSTEME DE VERROUILLAGE 
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7.2.11 - Réglage du système de verrouillage dans l'axe Atterrisseur AV 

 
a) Se réglage s’effectue après réglage préalable de la position en ligne de l’atterrisseur avant §7.2.10. 

 
b) Jambe complètement détendue, amener le pêne (23) dans le logement de la came (5). 
 
c) Gonfler l’amortisseur en suivant la procédure §7.5.3. 

 
d) Laisser un jeu de 0,1 à 0,2 mm entre la rampe de tige et le galet du pêne (23). (Le haut de la tige(17) 

doit sortir d’environ 10mm) 
 
e) Bloquer les deux écrous en bas de la tige (17) 

 
f) Graisser la tige (17), le galet (23) sans oublier le graisseur situé sur le verrou. 
 

 
FIG. 7. 16 – REGLAGE SYSTEME DE VERROUILLAGE 

 
7.2.12 - Remplissage et gonflage de l'amortisseur 

 
Voir § 7.5  
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7.2.13 - Réglage anti-schimmy. 

 
NOTE:  Sur les avions avant 1992, l'écrou hexagonal à resserrer est situé en haut du pivot 

alors que sur les avions après 1991 l'écrou est un écrou à encoches situé au bas du 
pivot. 

 
 ATTENTION 
 
LES LANGUETTES DE LA RONDELLE DE SECURITE NE DOIVENT SERVIR QU'UNE SEULE 
FOIS. POUR EVITER TOUTE ERREUR, COUPER LA LANGUETTE AYANT ETE DEGAGEE. 
REMPLACER LA RONDELLE SI NECESSAIRE. 
 
a) Le réglage s'effectue roue AV complètement dégagée du sol, les bielles de conjugaison sont 
débranchées au niveau du train (rotules) et le système de mise dans l'axe est inopérant (tige de 
commande desserrée et libre). La roue est déposée. 
 
b) La mesure s'effectue au niveau de la fusée à 41 mm de la butée de roulement, ce qui correspond 

à l'axe de pivotement du train AV (voir liste outillage) 

 
c) Après graissage débordant (graisseur sur l’alésage de la pyramide), effectuer une dizaine de 

manœuvres de rotation de train AV, de butée à butée. 
 Serrer l'écrou (soit hexagonal, soit à encoches) de manière à obtenir un couple de pivotement du 
train de 2,5 daN.m (clé dynamométrique), en positionnant l’outil nécessaire au réglage comme 
indiqué Figure 7-17. 

 
d) Rabattre la languette de la rondelle frein dans l'encoche appropriée (suivant type), remettre en place 

la vis traversant l'écrou hexagonal. 
 
NOTE:  Si la vis  4 ne peut plus être engagée dans l'orifice transversal ( 5) cela veut dire 

que la rondelle élastique est devenue trop faible: la remplacer. 
 
NOTE:  Le système anti-shimmy est un dispositif à friction et est donc sujet à usure, ce qui 

impose un contrôle régulier (voir Programme d'Entretien). 
 
  

FIG. 7. 17– REGLAGE SYSTEME DE VERROUILLAGE 
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7.2.14 – Changement de coussinet 
 
En cas de changement des paliers de bronze (repère 1 de la figure 7.18) après mise en place des 
paliers neufs, il est nécessaire de réaléser les paliers en place pour alignement de l’ensemble avec un 
alésoir 27H8. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  FIG. 7. 18 
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7.3 - ATTERRISSEURS PRINCIPAUX 
 

a) Placer l'avion sur vérins mais en respectant une garde au sol de 500 mm minimum 
 pour permettre l'extraction de la tige coulissante 
 
b) Démonter les carènes de roues et de jambes d'atterrisseurs 
 

7.3.1 - Démontage de la tige coulissante 
 
a) Mettre un bac à vidange sous l'atterrisseur principal pour récupérer les écoulements de liquide 

hydraulique d'amortisseur et de freins. 
 
b) Démonter la trappe située à l'extrados de l'aile et dévisser complètement le capuchon de valve 
 
c) Démonter complètement l'embout raccord de la tuyauterie souple sur le bloc frein. Obturer les deux 

orifices. 

NOTE: Dans le cas d'un atterrisseur SAB, le raccord est fixé perpendiculairement au plateau 
 

d) Démonter l'axe (7) entre compas après avoir extrait la goupille (12) et dévissé l'écrou (13). 

  

FIG. 7. 19 – CIRCUIT FREIN 

FIG. 7. 20 -  – ATTERRISSEUR PRINCIPAL 
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e) Extraire le circlips d'intérieur qui retient le palier-bronze dans le caisson. (La conception est similaire 
à celle du train avant, se reporter au §7.2.2) 
 
f) Vérifier que la valve est ouverte et tirer la tige coulissante hors du caisson en 
 amenant le diaphragme les butées et le palier-bronze 
 
g) Laisser égoutter la tige coulissante. Essuyer soigneusement. 
 
Démontage du palier-bronze  
La conception est similaire à celle du train avant, se reporter §7.2.2 
 
a) Démonter le jonc milieu accessible entre le diaphragme et l'une des butées 
 
b) En joignant les 2 butées et démonter tour à tour les joncs extrêmes 
 
c) Sortir les butées et le diaphragme 
 
d) Il est alors possible d'extraire le palier-bronze en le faisant coulisser le long de la tige 
 

7.3.2 - Démontage du caisson 
 
a) Démonter les raccords de tuyauterie hydraulique sur le collier de fixation ou sur la 
 patte soudée (suivant modèles) 
 
b) Dévisser les 2 vis (1), après avoir retiré la trappe d'extrados 

7.3.3 - Nettoyage de l'atterrisseur principal 
 
Consulter le § 7.2.5 
  

FIG. 7. 21 - – ATTERRISSEUR PRINCIPAL 
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7.3.4 - Montage du caisson 

 
a) Introduire le caisson par le dessous de l'aile et l'amener dans son logement dans sa position 
définitive en prenant garde au cheminement du tuyau hydraulique.(Graisser le logement au préalable) 
 
b) Introduire les vis (1) avec les rondelles (2) et les visser avec précaution, se référer aux valeurs de 
torquage en début de manuel. L'écrou est un prisonnier situé à l'intérieur de l'aile et qui n'est pas 
accessible.  
 
c) Remonter la trappe de remplissage à l'extrados de l'aile 
 
d) Rebrancher les raccords de tuyauterie sur le collier ou sur la patte de fixation. 
 

7.3.5 - Montage de la tige coulissante 
 
a) L'ensemble des éléments internes (diaphragme, paliers, compas...) est totalement similaire à celui 
de l'atterrisseur AV, mis à part le fait que la butée de limitation de course n'existe que sur les 
atterrisseurs AV. Pour le démontage, comme pour le remontage, consulter le § 7.2. 
 
f) Rebrancher l'embout raccord sur le coude du bloc-frein 
 
g) Effectuer le réglage suivant le § 7.3.6. 
 
h) Lubrifier 
 
 

7.3.6 - Remplissage et gonflage de l'amortisseur 
 
Voir § 7.5 
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7.4 - ROUES 
 

7.4.1 - Roue avant  

 
7.4.1.1 - Dépose de la roue avant 

 
a) Placer l'avion sur vérins et de telle sorte que les roues soient complètement dégagées du sol. 
 
b) Déposer la carène de roue. 
 
c) Déposer le support de carène de roue (13) en retirant les 2 vis (10), rondelles (11) et écrous (12). 
 
d) Extraire la roue complète en la faisant coulisser le long de la fusée. 
 

7.4.1.2 - Démontage de la roue avant 
 
NOTE : Il existe 2 types de jantes: les versions comportant 4 goujons (anciens modèles) et les 

versions à 3 boulons (modèles récents). Le terme de boulons dans le descriptif ci-
après désigne également les goujons. 

 
a) Dégonfler complètement la chambre à air 
 
b) Démonter les boulons qui fixent les deux demi-jantes entre elles. Désolidariser les deux demi-
jantes. 

  

FIG. 7. 22 - – ROUE AVANT 
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7.4.1.3 - Vérification de l'ensemble roue avant 

 
a) Vérifier tous les éléments constitutifs pour le degré d'usure, les criques, les défauts de toute nature. 
 
b) Vérifier que les boulons d'assemblage n'ont pas subi de déformations susceptibles d'altérer leur 
résistance 
 
c) Examiner le pneu pour déceler les coupures, défauts, ou un mauvais état intérieur 
 
d) Examiner soigneusement la chambre à air pour déceler des traces d'usure, en 
 particulier aux alentours de la valve et examiner celle-ci 
 
e) Vérifier l'état des roulements (8), et de leurs portées 
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FIG. 7. 23 - ROUE AVANT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1 - Demi jante 4 goujons 
 2 - Demi jante 4 alésages 
 3 - Goujons 
 4 - Roulement à billes 
 5 - Demi jante 3 alésages 
 6 - Demi-jante (passage valve) 
 7 - Boulons de jantes 
 8 - Support de carène de roue 
 9 - Boulon support de carène de roue 
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7.4.1.4 - Montage de la roue avant 

a) Placer la chambre à air (2) dans le pneu (1), les repères respectifs en coïncidence (trait rouge ou 
jaune sur la chambre à air en regard du repère rouge sur le pneu). Cependant, s'il n'y a aucune 
marque sur la chambre à air, mettre côte-à-côte la valve et le repère rouge du pneu. 

b) Mettre en place l'ensemble pneu + chambre sur la demi-jante (7) (celle qui porte les goujons). 
Amener l'autre demi-jante (7) en engageant la valve dans le logement prévu à cet effet. 

c) Fixer les écrous (5) et rondelles (6) sur les goujons (9) et les bloquer : 
- Couple : 1,2 à 2 daN.m pour les vis de 8 mm 
- Couple : 0,5 à 0,9 daN.m pour les vis de 6 mm 
 en prenant garde de NE PAS PINCER la chambre à air.  

d) Gonfler le pneu. 
 DR315  

DR300/108 
DR300/120 
DR300/125  

 

DR340  
DR360  
DR380 

 DR300/140  
DR300/180R  

DR253  
Pneu 
avant 1,6 bar 1,8 bar 

 
Note : Le gonflage des pneus nécessite la dépose des carénages de roues, ce qui permet de 

débarrasser ceux-ci des éventuelles accumulations de boue. 
 
d) Tracer à la peinture rouge un repère sur la circonférence de la jante et le prolonger sur le flanc du 

pneu. Ce marquage permettra de contrôler le glissement relatif de la jante et du pneu à l'usage. 
e) Lubrifier. 
f) Glisser la roue complète sur la fusée. Amener le support de carène de roue (13) et le fixer à l'aide 

des vis (10), rondelles (11), écrous (12). 
  

FIG. 7. 24 - ROUE AVANT 
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7.4.2 - Roue principale dotée de frein à disque. 

 
Limite d'usure : voir § 8-2-1 
NOTE : Il existe 2 versions de jantes de roues et de disque de frein. Version A: ancien modèle ; Version 

N : nouveau modèle. Seul le démontage des demi jantes est différent (goujons et boulons). 

 
7.4.2.1 - Dépose de la roue principale 

 
a) Placer l'avion sur vérins de telle sorte que les roues soient complètement dégagées du sol. 

Desserrer les freins 
b) Déposer la carène de roue 
c) Dévisser et retirer les deux vis (6) et rondelles fixant la mâchoire de frein (12) et déposer celle-ci. 

 
d) Démonter le support de carène de roue (14) en retirant les deux vis (11) rondelles (12) et écrous 

(13). 

e) Extraire l'ensemble roue + disque de frein en le faisant glisser sur la fusée.  
FIG. 7. 26 – ROUE TRAIN PRINCIPAL (VERSION N) 

FIG. 7. 25 – FREIN A DISQUE 
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7.4.2.2 - Démontage de la roue principale 

 
a) Dégonfler complètement la chambre à air. 
b) Démonter les écrous et rondelles fixés sur les boulons et qui retiennent les deux demi-jantes entre 

elles. Retirer pneu et chambre à air. 
c) Retirer les 6 vis tête fraisée, les rondelles et les écrous correspondants, qui retiennent le disque 

de frein sur la demi-jante (Version A). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

7.4.2.3 - Vérification de la roue principale (frein à disque) 
 
a) Vérifier tous les éléments constitutifs pour le degré d'usure, les criques, les défauts éventuels (se 

référer au Programme d'Entretien). 
b) Vérifier les boulons ou goujons d'assemblage pour affaiblissement ou défauts divers. 
c) Examiner le pneu pour déceler les coupures, défauts ou le mauvais état intérieur. 
d) Vérifier l'état de la valve et la chambre à air pour friction ou usure. 
e) Vérifier l'état, la planéité du disque de frein, ainsi que la fixation sur la demi jante. 
f) Vérifier l'état des roulements et de leurs portées. 

7.4.2.4 - Montage de la roue principale (frein à disque) 
 
a) Placer la chambre à air dans le pneu, les repères respectifs en coïncidence (trait rouge ou jaune sur 

la chambre en regard du repère rouge sur le pneu). Cependant, s'il n'y a aucune marque sur la 
chambre à air, mettre côte-à-côte la valve et le repère rouge du pneu. 

b) Mettre en place le disque de frein sur la demi-jante et le fixer avec les 6 vis tête fraisée, les rondelles 
et les écrous (version A). Dans la version N, le disque est assemblé en même temps que les demi-
jantes. 

c) Amener l'ensemble pneu + chambre sur cette demi-jante. Amener l'autre demi jante en engageant 
la valve dans le logement prévu à cet effet. 

d) Fixer les écrous et rondelles sur les goujons et les bloquer (couple 1,2 à 2 m.daN) en  
 

   
DR315  

DR300/108  
DR300/120  
DR300/125  

DR340  
DR360  
DR380  

DR300/140  
DR300/180R 

DR253 
Pneus principaux 1,8 bar 2,0 bar 

FIG. 7. 27 – ROUE TRAIN PRINCIPAL (VERSION A) 
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FIG. 7. 28 - ROUE PRINCIPALE - FREIN A TAMBOUR 

 
e) Tracer un repère avec de la peinture rouge sur la circonférence de la jante et le prolonger sur le 

flanc du pneu. Ce marquage permettra de contrôler si le pneu glisse sur la jante à l'usage. 
f) Lubrifier les roulements si non étanches et leurs portées, en prenant garde de ne pas graisser, ni le 

disque de frein, ni les plaquettes. 
g) Glisser la roue complète sur la fusée; amener le support de carène de roue et le fixer. 
h) Replacer la mâchoire de frein et la fixer avec ses deux vis. 

7.4.3 - Roue principale dotée de frein à tambour (voir fig. 7.28) 
 

7.4.3.1 - Dépose de la roue principale (frein à tambour) 
 
a) Placer l'avion sur vérins et de telle sorte que les roues soient complètement dégagées du sol. 

Desserrer les freins. 
b) Déposer la carène de roue 
c) Démonter le support de carène de roue (1) en retirant la goupille conique (2) maintenue par une 

goupille fendue (3) 
 
d) Extraire l'ensemble de la roue en la faisant glisser sur la fusée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1 - Support carène de roue 
 2 - Goupille conique 
 3 - Goupille V 
 4 - Roulements 
 5 - Demi-jante 1 
 6 - Goujons 
 7 - Rondelle 15 - Came de réglage 
 8 - Ecrou 16 - Rondelle de sûreté 
 9 - Demi-jante 2 17 - Ecrou 
 10 - Mâchoire 18 - Cylindre 
 11 - Ressort 19 - Pistons 23 - Joints cuivre 
 12 - Joint de mâchoire 20 - Joints toriques 24 - Embout raccord 
 13 - Plateau 21 - Rondelle de sûreté 25 - Vis creuse 
 14 - Bague-butée 22 - Ecrou 26 - Purge 
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7.4.3.2 - Démontage de la roue principale (frein à tambour) 

 
a) Dégonfler complètement la chambre à air 
 
b) Démonter les 4 écrous et rondelles fixés sur les goujons (6) et qui retiennent les deux jantes (5) et 

(9) entre elles. Séparer les différents éléments 
 

7.4.3.3 - Vérification de la roue principale 
 
a) Vérifier tous les éléments constitutifs pour le degré d'usure, les criques, les défauts éventuels. 
 
b) Vérifier les goujons d'assemblage (6) pour affaiblissement ou défauts 
 
c) Examiner le pneu pour déceler les coupures, défauts ou le mauvais état intérieur. 
 
d) Vérifier l'état de la valve et de la chambre à air (usure) 
 
e) Vérifier l'état et l'usure du tambour de frein (couronne rapportée dans la jante (5)). 
 
f) Vérifier l'état des roulements (4) et de leurs portées. 
 

7.4.3.4 - Montage de la roue principale (frein à tambour) 
 
a) Placer la chambre à air dans le pneu, les repères respectifs en coïncidence (trait rouge ou jaune sur 

la chambre en regard du triangle rouge sur le pneu) en talquant. Cependant, s'il n'y a aucune marque 
sur la chambre à air, mettre côte-à-côte la valve et le repère rouge du pneu. 

 
b) Mettre en place pneu et chambre sur la demi-jante (5). Amener l'autre demi-jante (9) en engageant 

la valve dans le logement prévu à cet effet. 
 
c) Fixer les écrous (8) et rondelles sur les goujons (6) et les bloquer en prenant garde de NE PAS 

PINCER la chambre à air. Gonfler. 
 

 
DR315  

DR300/108  
DR300/120  
DR300/125  

DR340  
DR360  
DR380  

DR300/140  
DR300/180R 

DR253 
Pneus 
principaux 1,8 bar 2,0 bar 

 
d) Tracer à la peinture rouge un repère sur la circonférence de la jante et le prolonger sur le pneu. Ce 

marquage permettra de contrôler si le pneu glisse sur la jante à l'usage. 
 
e) Lubrifier les roulements (4) et portées de roulement en prenant garde de ne pas graisser ni les 

mâchoires (10), ni le tambour de frein (partie interne de la jante (5)) 
 
f) Glisser la roue complète sur la fusée. Amener le support de carène de roue (1) et le fixer à l'aide de 

la goupille conique (2) qui sera freinée par une goupille V (3). 
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7.5 - REMPLISSAGE DES ATTERRISSEURS LIQUIDE ET HYDRAULIQUE 
 
(Atterrisseurs CEAPR uniquement) 
 

7.5.1 - Généralités, précautions 
 
- Le niveau de liquide dans l'amortisseur détermine également le volume d'air et est donc prépondérant 

pour une absorption d'énergie optimum. 
 
- Le remplissage s'effectue impérativement avion sur chandelles, roues complètement dégagées du 

sol. 
 

7.5.2 - Procédure 
 
a) Jambe détendue : dégonfler l'amortisseur en enfonçant la valve, puis démonter l'obus de valve 

(outillage). 
 
b) Brancher une tuyauterie souple sur le tube de valve et remplir complètement l'amortisseur avec le 

liquide hydraulique préconisé. 
 Vider la quantité d'huile contenue éventuellement dans le tuyau souple (et le rebrancher). 
 
c) Enfoncer la jambe de train, (ce qui chasse l'excédent de liquide), de la valeur suivante : 
 
 Amortisseur AV = 110 mm (Quantité restante environ 1,15 l) 

 Amortisseurs PP = 130 mm (Quantité restante environ 0,6 l) 

 
d) Vider éventuellement le contenu de la tuyauterie souple et tirer à fond la jambe coulissante: la 

quantité d'air est donc le volume déplacé par la tige coulissante pendant la course dont la valeur est 
mentionnée au c) précédent. 

 
e) Remettre en place l'obus de valve au moyen de l'outil approprié. Effectuer alors le gonflage de 

l'amortisseur suivant le § ci-après. 
 

7.5.3 - Gonflage 
 

 
DR315  

DR300/108  
DR300/120  
DR300/125  

DR340  
DR360  
DR380  

DR300/140  
DR300/180R  

DR253  
Atterrisseurs 
avant 4,0 bar 5,0 bar 
Atterrisseurs 
principaux 6,0 bar 6,0 bar 

 
 
- Le gonflage s'effectue jambe détendue (avion sur chandelles). 
 
- Si l'obus de valve a été démonté, s'assurer de l'étanchéité à l'aide d'un produit détecteur de fuite (ou 

eau savonneuse). 
 
- Revisser le bouchon de valve A LA MAIN - SA PRESENCE EST IMPERATIVE. 
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7.6 - COMPAS DE TRAIN 
 

Le texte qui suit ne décrit pas intégralement le remplacement du compas de train mais attire 
l’attention sur quelques points importants à prendre en compte pour effectuer ce remplacement 
dans les meilleures conditions. 

7.6.1. - Présentation des pièces. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 Caisson de train  7 Vis de blocage 
2 Tige coulissante  8 Fusée de roue 
3 Demi-compas supérieur  9 Axe de liaison 
4 Demi-compas inférieur  10 Bague à collerette (anti-friction) 
5 Axe d’articulation de compas  11 Ecrou à créneau 
6 Bague à collerette (anti-friction)  12 Goupille fendue 

 

Il est à remarquer que : 

1. Les demi-compas ont un sens de montage bien précis. 
2. Les axes d’articulation (5) sont munis d’une gorge. 

 
FIG. 7. 30 – AXE D’ARTICULATION ET VIS DE BLOCAGE  

FIG. 7. 29 – VUE ECLATEE COMPAS 
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3. La vis de blocage (7) sert à bloquer l’axe en s’insérant dans la gorge. Il y en a une par axe. 
La première se trouve sur le caisson de train (1), la seconde sur la tige coulissante (2). 

4. Les bagues à collerette (6) ont un sens de montage. 
5. L’axe de liaison (9) a un sens de montage. 

 

7.6.2. - Outillage et composants 
En plus de l’outillage de base du mécanicien avion, prévoir : 

 jet en bronze 
 frein filet (freinage moyen) 
 alésoir Ø 14 (tolérance H7)  
 alésoir Ø 10 (tolérance H7) 

 

7.6.3. - Dépose du compas de train 
Avant tout démontage, bien observer l’installation  d’origine (prendre des notes, faire des croquis, 
faire des photos si besoin). Repérer le sens de montage des différentes pièces. Au moindre doute, 
ne pas hésiter à contacter le constructeur.  

 

Pour chaque demi-compas 

 Enlever la vis de blocage (FIG 7.31 et 7.32). Attention : celle-ci est freinée au moyen de 
frein filet (freinage moyen type Loctite 243). Si nécessaire, chauffer pour la débloquer. 

 

 

FIG. 7. 31 – VIS DE BLOCAGE COMPAS INFERIEUR 

 
FIG. 7. 32 – VIS DE BLOCAGE COMPAS SUPERIEUR 

 Chasser l’axe (5) de son logement à l’aide d’un jet en bronze. 
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7.6.4. -Démontage du compas 
Retirer la goupille de freinage. 

Retirer l’écrou et les rondelles. 

Retirer l’axe et les rondelles. 

 

7.6.5. -Repose des compas 
Les demi-compas sont livrés avec les bagues à collerette en place (FIG 7.33). Attention, les bagues 
ne sont pas alésées. 

 

 

FIG. 7. 33 –DEMI-COMPAS EQUIPE 

 

En cas d’échange des bagues à collerette : 

 au niveau des articulations sur le train, insérer les bagues (6) dans la fourche du demi-
compas,  collerette à l’intérieur (FIG 7.34). Aléser ensuite les bagues mises en place au Ø 
14 (tolérance H7). 

 
FIG. 7. 34 – DEMI-COMPAS (DETAIL)  
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 Au niveau de la liaison des 2 demi-compas, insérer les bagues conformément à la FIG 7.35. 
Aléser ensuite les bagues mises en place au Ø 10 (tolérance H7). 

 

FIG. 7. 35 – DEMI-COMPAS (DETAIL) 

Mettre le demi-compas inférieur en place : la partie rectiligne du compas inférieur (4) doit se 
trouver du côté de la fusée de roue (FIG 7.36). 
 

 

 

Aligner les trous à l’aide d’une tige guide (ou de l’alésoir). 

Lubrifier l’axe et l’insérer. 

Mettre le demi-compas supérieur en place : la partie rectiligne du compas supérieur doit se 
trouver du côté opposé à la fusée de roue (FIG 7.36). 

Aligner les trous à l’aide d’une tige guide (ou de l’alésoir). 

Lubrifier l’axe et l’insérer.  

Partie rectiligne 
du compas 
inférieur 

Fusée de roue 

Partie rectiligne 
du compas 
supérieur 

FIG. 7. 36 – JAMBE DE TRAIN 
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Mettre en place les vis de blocage de chaque compas (FIG 7.37 et 7.38) et les freiner au frein filet 
(freinage moyen type Loctite 243). 

 

FIG. 7. 37 - VIS DE BLOQUAGE COMPAS INFERIEUR 

 

FIG. 7. 38 – VIS DE BLOCAGE COMPAS SUPERIEUR 

Assemblage du compas. 
L’axe d’assemblage du compas est constitué d’un boulon et de rondelles. L’écrou à créneau est 
freiné par une goupille. 

 
FIG. 7. 39 – AXES D’ASSEMBLAGE 
Lubrifier l’axe et l’insérer. 

1 Axe 
2 Rondelle 
3 Rondelle plastique 
4 Demi-compas 
5 Rondelle 
6 Bague 
7 Ecrou à créneau et goupille 
 
Voir IPC DR300 – DR253 pour les 
références 
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Attention, l’écrou doit se trouver côté fusée de roue. 
Après assemblage de l’axe : 
- Serrer l’écrou à 5 N.m +0.02/ -0 
- Repérer et percer (diamètre 2.5 mm) l’emplacement de la goupille 
- Positionner et freiner l’écrou avec la goupille conformément à l’AC43-13 
 

7.7 - DEPANNAGE 
 

 ANOMALIE  CAUSE  REMEDE 

SHIMMY SUR Usure du dispositif anti-shimmy Vérifier le couple de friction d'anti- 
L'ATTERRISSEUR  shimmy 
AV DURANT LE  
ROULAGE, Roue AV déséquilibrée Vérifier l'équilibrage et remplacer 
DECOLLAGE,  le pneu si nécessaire 
ATTERRISSAGE 
 Jeu dans le moyeu de roue AV Vérifier le montage des roulements, 
  bagues-butées 
 
 Jeu dans le compas de jambe AV Vérifier les compas (axes rondelles 
  baquet) 

USURE EXCESSIVE Pression d'utilisation incorrecte Vérifier la pression 
OU INSOLITE 
DU PNEU AV Usure résultant du shimmy Voir ci-dessus 

USURE EXCESSIVE Pression de gonflage incorrecte Vérifier et ajuster la pression 
OU INSOLITE DES  de gonflage 
PNEUS D'ATTER- 
RISSEURS Jeu dans le compas d'atterrisseur Vérifier le compas 
PRINCIPAUX 

MANQUE D'AMORTIS- Gonflage incorrect des Consulter le tableau du 
SEMENT DURANT amortisseurs (liquide ou air) Programme d'Entretien 
UN ATTERRISSAGE 
NORMAL OU SUR UN Pièces internes de l'amortisseur Vérifier et remplacer les composants 
SOL INEGAL défectueuses défectueux 

JEU DE L’AXE DE   Possibilité de réparation par le  
COMPAS DANS LA  constructeur 
BOBINE DE FUT OU DE 
TIGE COULISSANTE 

 
  TABLEAU 7.1 - DEPANNAGE ATTERRISSEURS 
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7.8 – ASSEMBLAGE ET AJUSTAGE DES CARENES DE ROUE. 
 
7.8.1. – Equipement des carènes de roue. 
Note : La carène de roue du train avant est moins haute que les carènes de train principal. 

 

a) Scotcher la carène et sa joue, de manière que celles-ci soient les mieux ajustées entre elles 
possible. 

b) Le haut des carènes de train principal doivent être abaissées afin d’obtenir les dimensions 
vertes ci-dessous : (FIG 7.41) 

 

Train Principal : 

 
 
 
 

  

265 
245 

205 200 

Réf. Horizontale (sol) 

Train Principal 

60 60 

170 645 

Ø8 

FIG. 7. 40 - CARENE et JOUE 

FIG. 7. 41 - DIMENSIONS CARENES DE TRAIN PRINCIPAL 
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Train Avant : (Pour memo) 

Pas de modification à réaliser à cette étape, vérifier seulement les dimensions. 

 

 
 
 
 

 
c) Réaliser la découpe. 

 
d) Marquer la position des perçages de fixation de la carène sur le flanc de celles-ci. (croix 

rouges Voir FIG 7.41 et 7.42) 
 
 Avant de percer aux diamètres indiqués, percer une première fois Ø4 puis vérifier sur 

l’avion que les perçages sont dans l’axe. 
 Marquer l’emplacement des perçages « CAMLOC » en suivant la ligne de jonction 

carène/joue comme suit : 

 
  

Figure 1 - Marquage pour ajustage 

235 
170 

Réf. Horizontale (sol) 

50 45 40 

220 

240 

680 
85 

170 
Ø8 

Ø51 
Ø8 

FIG. 7. 42  - DIMENSIONS CARENE AVANT 

FIG. 7. 43 - EMPLACEMENT DES PERÇAGES SUR LES CARENES DE TRAIN PRINCIPAL 
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Percer la carène et la joue assemblées ensemble au Ø3.2, au niveau des marques réalisées 
précédemment. 

e) Sur chaque carénage, élargir le passage de la roue pour obtenir les valeurs suivantes : 

 

f) Réaliser la découpe. 
 

Se munir de la carène (pas de la joue) 

 

g) Sur la carène, réaliser les perçages qui permettront la fixation des réceptacles « CAMLOC » 
(au niveau des perçages Ø3.2 réalisés précédemment) suivant le plan suivant : 

  

FIG. 7. 44 - EMPLACEMENT DES PERÇAGES TRAIN AVANT 

FIG. 7. 45 - AJUSTAGE DU PASSAGE DE ROUE 
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(Pour cela suivre les étapes suivantes) 

 

Essayer au maximum de réaliser ces perçages en suivant l’axe de l’arrête de la carène. 
 

 
 

  

FIG. 7. 46 - PLAN DE PERÇAGE POUR LA FIXATION DES 
RECEPTACLES CAMLOC 

FIG. 7. 47 - PERÇAGE SUPPORT CAMLOC 
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h) Fraiser ces derniers. 

 

 

i) Contre-percer le trou central au diamètre Ø17 à l’aide d’une fraise type CAMLOC HS 687.  

Ø17 

Fraise CAMLOC HS 

687 (Ø17) 

Fraise CAMLOC HS 

500 (Ø13) 

FIG. 7. 48 - FRAISAGE DES PERÇAGES 
RIVETS 

FIG. 7. 49 - FRAISES 

FIG. 7. 50 - PERÇAGE CENTRAL 
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Se munir de la JOUE 

j) Sur la joue, contre percer les trous au Ø13 pour l’insertion des œillets (Utiliser une fraise 
CAMLOC HS 500 Ø13). 

 

 

k) Riveter les réceptacles « Camloc » sur la carène. 
 
  

FIG. 7. 51 - PERCAGE JOUE 
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Attention :  

 Sur les carènes de train principal, le premier réceptacle (sur le haut de la carène) est 
un réceptacle étanche (11e). (Il permet de protéger la tuyauterie de frein) 

 Sur le TRAIN AVANT, tous les réceptacles sont de type (11d) 
 

  

 

 

 

  

FIG. 7. 52 - RIVETAGE DES RECEPTACLES 



 GUIDE D’ENTRETIEN DR253 ET DR300 

EDITION 2 Juin 2018 Page 99/106 

l) Frapper les œillets sur la joue. (Œillets + 2 rondelles) 
  

 
m) Assembler carène + joue en utilisant des « Camlocs » et vérifier que la joue est bien ajustée 

par rapport à la carène. 

 

 
  

FIG. 7. 53 - FRAPPAGE DES ŒILLETS 

FIG. 7. 54 - CARENE ASSEMBLEE 



 GUIDE D’ENTRETIEN DR253 ET DR300 

EDITION 2 Juin 2018 Page 100/106 

7.8.2. Préparation des guêtres de jambe de train. 
 

a) Tracer les découpes afin d’obtenir les guêtres aux dimensions suivantes : 
Guêtre de train avant : 

Guêtres de train principal : 

La position des perçages pour la fixation des guêtres sur leur support devra être vérifiée par la 
mise en place des guêtres sur l’avion. Les perçages seront réalisés après vérification. 

 
  

FIG. 7. 55 - PLAN DE LA DECOUPE DE GUETRE TRAIN AVANT 

FIG. 7. 56 - PLAN DE DECOUPE DES GUETRES DE TRAIN PRINCIPAL. 
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7.8.3. Ajustage des carénages de train. 
 

a) Installer les supports de guêtre sur le train de la manière suivante :  

 
  

Train principal droit 

 

Train principal gauche 

Train avant 

Vue de dessous 

FIG. 7. 57 - INSTALLATION DES SUPPORTS DE GUETRE 
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a) Contre-percer les trous de fixation des guêtres au Ø4.5. 
b) Positionner les guêtres sur leur support et tracer les zones à ajuster.  

 

 

Réajuster par la suite si nécessaire. 

  

FIG. 7. 58 - AJUSTAGE DES GUETRES 
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Se munir des carènes de roue. 

a) Installer les carènes sur le train et vérifier la distance du bas de carénage par rapport au sol 
(Référence horizontale « Axe avion » parallèle au sol). 

 

 
 

 
b) Ajuster l’alignement si nécessaire. 
c) Installer un poinçon dans le perçage de fixation de la joue sur le train. 

d) Fixer la joue sur la carène à l’aide de « Camlocs » et venir appuyer au niveau du poinçon 
pour marquer la position du perçage de fixation de la joue sur le train. 
 

e) Retirer la joue et percer Ø8. 
f) Visser joue et carène dans leur position finale puis tracer et ajuster le passage de la roue. 

(Le carénage ne doit pas frotter sur la roue ni sur la guêtre de jambe de train.) 
  

≈170 mm ≈200 mm 

REF. HORIZONTALE 

SOL FIG. 7. 59 - VERIFICATION DE LA POSITION DES CARENES 

FIG. 7. 60 - INSERTION DU POINÇON 
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j) Une fois ajusté, placer les 3 plaques de renfort au niveau de la fixation des carénages et 
percer les 4 trous de fixation des plaques au Ø4.2. 

 

 

k) Déposer les carènes et riveter les plaques de renfort. 
l) Ebavurer chaque zone de reprise sur la carène. 
m) Une fois ces étapes terminées, peindre l’ensemble (carènes et guêtres) pour finition. 

 
  

FIG. 7. 61 - AJUSTAGE DU PASSAGE DE ROUE 

FIG. 7. 62 - POSITION DES PLAQUES DE RENFORT 
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7.8.4. Montage des carènes sur l’avion. 
 

a) Après passage en peinture, équiper les guêtres avec des protections bazanes (colle 
néoprène). 

 Bazane en bas de guêtre de train principal (protection de la tuyauterie de frein) 
 Bazane sur toute la longueur de la guêtre de train avant (protection système de verrouillage 

du train) 

b) Fixer les guêtres et les carènes dans leur position finale.  
 

 

 
  

FIG. 7. 63 - GUETRE DE TRAIN PRINCIPAL 

FIG. 7. 64 - GUETRE DE TRAIN 
AVANT 

FIG. 7. 65 - FIXATION DES CARENAGES 
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